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User's Guide - English

Guía del usuario - Español

Manuel de l’utilisateur - Français

Gebruikersgids - Deutsch

Benutzerhandbuch - Nederlands

Guida per l’utente - Italiano

Användarhandbok - svenska

ユーザーガイド : 日本語
用户指南 : 汉语

For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com

ESPAÑOL

Para conocer los números telefónicos locales de atención al cliente, visite: http://contact.ergotron.com
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¡Importante! Tendrá que ajustar este producto una vez que haya terminado la instalación. Asegúrese de 
que todo su equipo esté instalado correctamente en el producto antes de intentar llevar a cabo algún 
ajuste. Este producto debe poder moverse de manera fácil y fi rme dentro de la amplitud de movimiento 
permitida y mantenerse donde usted lo fi je. Si los movimientos son demasiado fáciles o difíciles o si el 
producto no se mantiene en las posiciones deseadas, siga las instrucciones de ajuste para conseguir 
movimientos suaves y fáciles. Dependiendo del producto y el ajuste, es posible que deba hacer 
muchos intentos hasta poder observar la diferencia. Cada vez que añada o retire equipos de este 
producto y que produzca un cambio en el peso de la carga, debe repetir estos pasos de ajuste para 
garantizar un funcionamiento seguro y óptimo. 

¡PRECAUCIÓN! Peso máx. de 4,5 kg (10 libras). No exceda el peso máximo indicado. 

Podría provocar lesiones personales o daños materiales. 

Warning!  Do not move arm until Lock is installed in the next step. Failure to follow these instructions may result in your arm 

coming off  the pole base and causing equipment damage and/or personal injury.

Warning!  Remove arm from pole base before removing clamp or grommet hole mount from desk. Failure to follow these 

instructions may result in the arm falling over causing equipment damage and/or personal injury.

Warning!  Do not use with LCD on platform. Failure to follow these instructions will create an 

unstable situation and may result in equipment damage and/or personal injury.

¡ADVERTENCIA! Peligro de energía acumulada: El mecanismo del brazo está bajo tensión y se moverá con gran 

rapidez, por sí solo, tan pronto como se retire el equipo acoplado. Por esta razón, ¡NO debe retirar el equipo salvo 

que el brazo se haya situado en la posición más elevada! No seguir estas instrucciones puede provocar lesiones 

personales graves y/ o daños al equipo!
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Componentes

Herramientas necesarias
Opcional para ajuste panorámico 
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Set-up Steps
  Advertencia: Dado que los materiales de la superfi cie de montaje 

pueden variar enormemente, es imprescindible que se cerciore de que la 

superfi cie sea lo sufi cientemente resistente como para sostener el equipo 

y el producto montados.

 PRECAUCIÓN: El pasador 

tiene que estar centrado en el 

orifi cio.

ABRAZADERA OJAL

GROSOR DEL ESCRITORIO
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Set-up Steps

Warning!  Do not move arm until Lock is 

installed in the next step. Failure to follow 

these instructions may result in your arm 

coming off  the pole base and causing 

equipment damage and/or personal injury.

The height of the Arms Stop can be moved up or 

down on pole. If you would like to move the Arm 

Stop, see page 8 for instructions. 

WARNING: Arm must be removed from pole 

before moving Arm Stop. Failure to remove arm 

may result in equipment damage and/or personal 

injury.

Arms Stop Warning!  When removing arm from desk, 

remove arm from pole base before removing 

clamp or grommet hole mount from desk. 

Failure to follow these instructions may result 

in the arm falling over causing equipment 

damage and/or personal injury.
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NOTE: These screws insert at an angle.
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Aumentar la fuerza de elevación
Si el peso colocado es demasiado o si el producto no se 
mantiene arriba cuando se eleva, debe aumentar la fuerza de 
elevación:

Reducir la fuerza de elevación
Si el peso colocado es muy poco o si el producto no se 
mantiene abajo cuando se baja, tendrá que disminuir la fuerza 
de elevación:

Etapa de ajuste
¡Importante! Tendrá que ajustar este producto una vez que haya terminado la instalación. 
Asegúrese de que todo su equipo esté instalado correctamente en el producto antes de 
intentar llevar a cabo algún ajuste. Este producto debe poder moverse de manera fácil 
y fi rme dentro de la amplitud de movimiento permitida y mantenerse donde usted lo fi je. 
Si los movimientos son demasiado fáciles o difíciles o si el producto no se mantiene en 
las posiciones deseadas, siga las instrucciones de ajuste para conseguir movimientos 
suaves y fáciles. Dependiendo del producto y el ajuste, es posible que deba hacer 
muchos intentos hasta poder observar la diferencia. Cada vez que añada o retire equipos 
de este producto y que produzca un cambio en el peso de la carga, debe repetir estos 
pasos de ajuste para garantizar un funcionamiento seguro y óptimo. 

¡ADVERTENCIA! Peligro de energía acumulada: El mecanismo del 

brazo está bajo tensión y se moverá con gran rapidez, por sí solo, tan 

pronto como se retire el equipo acoplado. Por esta razón, ¡NO debe 

retirar el equipo salvo que el brazo se haya situado en la posición 

más elevada! No seguir estas instrucciones puede provocar lesiones 

personales graves y/ o daños al equipo!
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Aumentar la fricción
Si este producto se mueve con 
demasiada facilidad hacia los lados, 
tendrá que aumentar la fricción:

Disminuir la fricción
Si este producto es demasiado 
difícil de mover hacia los lados, 
tendrá que disminuir la fricción:

Adjustment Step

The height of the Arms Stop can be moved up or down on pole. 

WARNING: Arm must be removed from pole before moving Arm Stop. Failure to remove arm 
may result in equipment damage and/or personal injury.
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NOTA: Cuando se ponga en 

contacto con el servicio de 

atención al cliente, haga ref-

erencia al número de serie.

Más información sobre el uso ergonómico de ordenadores:

www.computingcomfort.org

Confi gure su estación de trabajo para que trabaje para USTED. 

 Altura Coloque el borde superior de la pantalla ligeramente por debajo de la altura de sus ojos.
  Coloque el teclado aproximadamente a la altura de los codos con las muñecas planas.
 Distancia Coloque la pantalla a una distancia de un brazo desde la cara, esto es, unos 50 cm (20 pulgadas).
  Coloque el teclado lo sufi cientemente cerca para que el codo forme un ángulo de 90º.
 Ángulo  Incline la pantalla para eliminar los refl ejos.
  Incline el teclado 10º hacia atrás para que las muñecas sigan en posición plana.

Para reducir la fatiga
Respirar - Respire hondo por la nariz.
Parpadear - Parpadee a menudo para que no se sequen los ojos.
Descansar • 2 o 3 minutos cada 20 minutos
• 15 o 20 minutos cada 2 horas.

Características y especifi caciones técnicas


